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B paboTte nsyvatotcs TpygHocTen nepesofa kanambypos. OnucaHbl OCHOBHbIE NepeBoAYeckne npobnemsl,
cobpaHbl NpMMepbl pa3HbiX aBTOPCKMX MOAXOAO0B K nepeBoay vrpbl cnos. [NpeactaBneHbl OCHOBHbIE MOHS-
Tns Kanambypa, paccMoTpeHbl 0COGEHHOCTM NepeBoaa, NpoaHanM3npoBaHbl CNOCOObLI JOCTUXKEHUS 3KBMBA-
NEeHTHOro nepesoja kanambypoB, Takke 06o6LueHbl nepeBoaveckme TPYAHOCTU, MU HA OCHOBE AaHHbIX U3
pasnuyHbIX UCTOYHMKOB NPOU3BEAEH aHanu3 nepeBoAoB KHUT «[1puknoyeHns Anncbl B CTpaHe yygec» u
«Anvca B 3asepkanbes.

Knrouesnie criosa: kanambyp, uepa crios, aHenulckul s3biK, Jietouc Kapponn, nnaH nepeeoda, meopusi rne-
peeoda, Anuca 8 cmpaHe 4ydec.
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This work is a study of the difficulties of puns translation. The main translators’ problems are described, the
examples of different authors’ approaches are collected. The main concepts of the pun are presented, the
features of the translation are examined, the ways of achieving the equivalent translation of puns are ana-
lyzed, the translation difficulties are summarized, and the analysis of the translation of the books «The Ad-
ventures of Alice in Wonderland» and «Alice in the Looking-Glass» is made on the basis of the data from
various sources.
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MepeBog kanambypoB NpeacTaBnseT cobow CNoXHY0 3agadvy, Npy BbIMOMHEHUM KOTOPOW NepeBoa-
YUK JOJPKEH, MOMMMO 3HAHWA A3blka nNepeBofa, obnagaTtb rMO6KMM yMOM, BOMbLUMM CROBapHLIM 3anacoMm U
YyBCTBOM tOMOpa.

OTUM BOMPOCOM 3aHMManNnNCb Takne TeopeTuku nepesopa, kak B.3. CaHHukos [10], C.N. BnaxoB u
C.MN. ®nopuH, onucas ero B ceoen kHure «HenepesogmMmoe B nepeBoge» [2], B KOTOPOW OHW BblAensnu
Ba)XHOCTb KOHTEKCTa W, UHOrAa, HEBO3MOXHOCTb nepesofa kanambypa. B.C. BuHorpagos nucarn, 4To nepe-
BOA KanambypoB oTHOCUTCS K 0bnacTu y3kocneLumanbHbIX NepeBOAYECKMX BOMPOCOB, OAHAKO U3y4yeHne 3Ton
npobnembl NpeacTaBnseT npuHUMNManbHbid MHTepec. OH yTBepXKaan, YTo Ha MpakTUKe OH 3aKryaeTcs B
TPYAHOCTW NOCTaBEHHON 3a4a4vun, a B TeOpUN — B TOM, YTO COOTHOLLEHME Mexay dhopMarnbHON KaTeropuen
(oMOHMMUMYEeCKoe TOXAECTBO UMM BrM30CTb CrOBa) 1 €€ CMbICIIOBbIM MCMOMb30BaHMEM B KOHTEKCTE ABNSAET-
c4 ypesBblvanHo spkum [1, C. 199].

[daHHOe uccnegoBaHue HanpaeneHo Ha nsyvyeHune MHPOPMaTUBHOW CTPYKTYPbl aHIMUACKOro Kanam-
Oypa v yctaHoBneHne Hanbonee nogxogsWwmMx COOTBETCTBMI 1 BapnaHTOB ero nepesoja.

Tak Kak ceryac B NIMHIBUCTUKE HET onpedesieHHOro 0Co3HaHWsA YTo M3 cebsa npeacTaBnseT Kanam-
Oyp, TO BO3HMKAET GONbLIOE KONIMYECTBO TEPMUHOB AN AaHHOrO Npuema. B gaHHol ctaTbe OH ByaeT Hasbl-
BaTbCs «Kanambyp», a TakkKe «urpa CrioB».

Utak, kanambyp — 3TO nNUTEpaTypHbIA NPUEM C UCMONb30BaHMEM B OAHOM KOHTEKCTE pasHbIX 3Haye-
HUW OOHOrO CrNoBa, MO0 PasHbIX CIIOB UM CITOBOCOYETAHUN, CXOAHBIX Mo 3By4vaHuio [10, C. 27].

Bonpoc nepeBogMmMocTu kanaMOypoB akTyaneH U Ha CEerofHsILLHUA OeHb, TaK Kak He CyllecTByeT
yHUBEpCcanbHOro cnocoba rpamoTHO nepedaTtb UX 3HadeHue. Takowm uccrnegoBaTeNlb U JIMHIBUCT kak H. M.
JTiobumoB yTBEpPXKAan, npakTuyeckn nobon kanamOyp MOXHO nepeBecTu. [1o ero MHeHuo, ecnu nepeBos
nMeeT onpefeneHHbld CounanbHO-NMONUTUYECKUA CMbICN UMM UAENHOe 3HadeHue, NepeBOoAYMK LOMKeH
HanpaBUTb BCE pPecypcbl Ha nepegayvy ero CyTu C XyAOXeCTBEHHOW TOYHOCTbIO. Tam, rge npucytcTeyeT
TONbKO 3BYKOBas Urpa, nepeBoqnK MOXeT HECKONbKO UCKa3uUTb OpuUrMHar, ecnv no-gpyromy eMmy He yaaet-
cs1 0OUTbCSA KoMMYeckoro addpekTa, 3anoxeHHoro astopom [3, C. 78].
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Ipyron uccnepoeatb B aToM obnacty H. A. MNanb Tak e cuntana, Yto HET HEMEpPEeBOAUMbIX Karnam-
oypoe. OHa yTBepxaana: «HenepeBoAMMasi urpa crioB — 3TO pacnucka nepeBog4vnka B coOGCTBEHHOM Gec-
cunumy» [3, C. 52]. B cBoel kHure [3] oHa nucana, 4yto Ansa nioboro kanambypa, BHe 3aBUCMMOCTM OT €ro
0CcOobEeHHOCTEN, AOMKHO CYLLECTBOBaTb HEKOE peLleHne ANd nepesoja.

Tem He MeHee, NoONyyYnTb afdeKkBaTHbIN NepeBon kanambypa, He M3MeHsst ero OopMbl, JOBOJIBHO
CMNOXHO, MOCKOJIbKY MeXay paccMaTpuBaemMbiMy CrioBamu (opaseonornamamMm) MCXOOHOro si3blka U COOTHO-
CUTENbHBIMY eauHMLaMmn a3bika nepeBofa AOMKHbI CyLLEeCcTBOBaTb HE NMPOCTO 9KBUMBANEHTHbIE OTHOLUEHMS,
a nonHas B3aumMo3amMeHseMoCTb. HEBO3MOXHO HalTK abConTHO TOYHBIN NepeBoa, Tak kak uHorga. 3 yero
CrnefyeT, YTO MOSTHOCTLIO MPaBUIbHBIN NEPEBOA UMPbl CIIOB NOYYUTb NPAKTUYECKN HEBO3MOXHO.

OpHako cybbekTHO-Normyeckas ocHoBa kanambypa sSBnseTcs IMHIBUCTUYECKUM MaTepuarnom, 1 ee
3aMeHa He BHOCUT MUCKaXKeHWUI B MAEH aBTopa, NO3BOMSAs COXPaHUTb BCE OCTarlbHble KOMMOHEHTbI MHAOP-
MaLMOHHOW CTPYKTYPbI Npuema n ero yHKUMOHanNbHbIe XapakTepucTnki. Taknum o6pa3om, ecnm HEBO3MOX-
HO BOocco3gaTh kanambyp, Toraa cogepxmmMoe npuemMa nepegaetcs B gpyrov popme. MNockonbKy nrpa crios
coyeTaeT B cebe HECKONbKO CMbICIOB, KOTOPbIE CBSA3aHbl CO CTPYKTYPOM TEKCTa U CHOXKETOM, MOXHO yopaTb
OLMH U3 HWX, COXpPaHWB rMaBHble COCTaBnsALWMNE cogepXaHua kanambypa. Ha aTom atane Hambonee 4acTo
NoSIBMSIIOTCA OWNOKKN, KOTOpble CBA3aHbl C OykBanbHOW nepegadent ceMaHTUKM 00ouX aMeMeHTOB sapa uc-
XOAHOrO fA3blKa, YTO MPUBOAMT K HENPAaBUIIBHOMY MCMOMb30BaHMWIO A3bIKa, U K NOSIBNEHWIO 6ECCMbICIIEHHOTO
KOHTeKcTa. [1na Takmx cny4aeB CyLeCTBYET NPUEM KOMMNEHCALUMM — OOWNH U3 CNOCOOO0B AOCTWKEHUS] 9KBUBA-
NEHTHOCTM NepeBoaa Ha YpOBHe Bcero TekcTa [2, C. 163].

B gaHHOM cTaTbe KOMMNeHcaums — 3TO 3aMeHa YacTu OpurnMHana aHanornyHblM dfIeMEHTOM, Unu Ta-
KM — KOTOPbIA BOCMOSHAET NOTEP0 MHAOPMaLUN 1 MOXET OKasblBaTb aHaNorMyHoe opurmHanbHOMY BO3-
Aevictene Ha untaTens [2, C. 243]. Boibop cpeacTB M MECT KOMMEHCaUUmM Npou3BoauTcs NCxoast n3 ocober-
HOCTEN NAEONOrMYeCcKon N XyOOXeCTBEHHOW NPUpOoAbl OpUrMHana u a ycnoBsun Tekcta nepesoga. [logob-
Hasi KOMneHcaums MoxeT OblTb Has3BaHa NofnHOW. Micnonb3oBaHue OpyrMx MeTodoB, Kak NpaBumo, KOMMEH-
cupyeT noTepto Tosbko YactuyHo [10, C. 51].

Takum obpa3om, BO3MOXHO BO3HWKHOBEHWE HOBbLIX MEPEBOAOB Ha YXKe NoKanmn3oBaHHbIE KHUMU. WX
aHanu3, KoTopbI ObiN NPOBeAEH B AaHHOW cTaTbe, AaeT NonesHbiv onbIT, obneryaeTt n3yyeHve Teopum ne-
peBofa 1 AaeT BO3MOXHOCTb 0006LLEHMS NMOMNOXUTENBHOMO OMbITa, MPU OTCYTCTBUM TEOPUN U NPAKTUKK Me-
peBofa. Ecnv HOBbIN NepeBoa SBNSETCA MOXOXUM UMW UAEHTUYHBIM, TO MPUMEHSETCA TEPMUH «3aUMCTBO-
BaHMe».

Hwxe ans Toro, 4tob6bl nyywe pasobpatbcs B npupoge kanambypa, Hamu 6biniv pacCcMOTPEHbl He-
CKOMNbKO MepesBonoB npoussedeHnn Jlbtouca Kappona «Anuca B ctpaHe yygec» [12] n «Anuca B 3asepka-
nee» [13].

Hanpumep, B urpe cnos U3 nponssefeHns «Anuca B CTpaHe vyaec»:

«Mine is a long and a sad tale! » Said the Mouse. [12, C. 92],

kanambyp ocHOBaH Ha ToM, 4To crioBa «tale» u «tail» cxogHbl Mo 3By4YaHWO (OMOHUMBI), rAe rnas-
Hoe crnoBo tail - «xBoCT», Tak kak ganble nctopuss Mbilwn pacckasbiBaeTcs Kak urypHoe CTUXOTBOPEHME,
no B1Ay HanoMmnHatoLLee XBOCT.

Bce nepeBog4Mkmn coxpaHunm aToT Kanambyp, HO KaXabIv HaLlen cBol cnocob ero nepegayn.

Ecnu B A3bike nepeBoga OTCYTCTBYET BO3MOXHOCTb B TOYHOCTU BOCCO3A4aThb kanambyp, nepeBoayu-
KM CO3[al0T Urpy CIOB HA OOHOM M3 KanamOypa, npucnocabnueas K HEMY OPYrow, CXOXui No dopMe, HO He
no cmbicny. Nepen 3TMM HeEOGXOAMMO MPOBECTU aHanu3 UCXOOHOr0 BapwuaHTa, KOTOPbIA MO3BOMAWUT HanTu
cnocob M3mMeHeHus ceMaHTUKU OJHOro u3 anemeHToB. Tak, 1. ConosbeBa [8, C. 86] npu nepeBoae kanaw-
Oypa ucnonb3oBarna CroBa «XBacTyHbsl - XBOCTYHbsA», a H. [lemypoBa [4, C. 101] «NnpoXBOCT - NpO XBOCT».
B. 3axopep [6, C. 98] npumeHun cnegyouwiee CrioBocodeTaHne «3I3TOW CTPALIHOW UCTOPUN C XBOCTMKOM -
ThiCAYa NeT».

Ecnn HeBO3MOXHO Mcnonb3oBaTb XOTA Obl OOWH M3 OCHOBHbLIX 3M1EMEHTOB Kanambypa MCXOOHOro
A3blka, ero NnepeBof MOXeT ObiTb NPOU3BEAEH Ha MOMHOCTLIO M3MEHEHHOW CeMaHTUYeckon ocHose. Noao6-
HOEe MPOUCXOAMT B TeX cryyasx, korga dyHKLMOHanbHas WMHOpPMauMs AOMUHUPYET Hagd CyObekTHo-
NorM4ecknm cogepkaHmem. Torga NoUCK OCYLLIECTBIISIETCS B OCHOBHOM CPeAW NEKCUKK, koTopas npebbiBaeT
B BUJO-POLOBOW CBA3W C 3NleMeHTamMu sapa. Takum obpasom, cneaytoLas urpa crios:

We called him Tortoise because he taught us [12, C. 137],

H. emypoBa nepesena Tak:

Mpbi 38anu e2o Cripymukom, nomomy 4mo OH gceada xodus ¢ npymukom [4, C. 142].

Mcnonb3ys umsa Opyroro MOPCKOTO >KMBOTHOMO, MEpPeBOAYMK COXPaHWi OCOBGEHHOCTU aBTOPCKOW
3TMMOOTUN.

B. 3axogepom 6Gbina cchopmmpoBaHa gpyrasi 3aTUMOJSIONUS, B OCHOBE KOTOPOW nexano crnoeo «[1u-
TOH», acCoLUMMpPYIOLLLEecs CoO «3MENHON» cepuen:

«MOpPCKOW 3Mel - yaaB - MUTOH - MUTOHLbI»: «OH 6bin MuToH! Beab mbl ero nutoHubI» [6, C. 135].

B otnnume ot nepesoga H. OemypoBon, b. 3axoaep BHec Oonblue N3MEHEHUI B UCXOOHbIA TEKCT,
HO NpW 3TOM COXPaHUN (PyHKLMOHaNbHO-aAeKBaTHYO MHpOpMaLuio npuema.

Kaxabln 13 BbiLLENepeYnNCeHHbIX NEPEBOAOB SABMAETCS OpUrMHANbHBLIM, HO METOAMKA NOUCKa 3KBU-
BarneHToB 6bina ogHa.
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Takum obpa3som, nepeBoasi kanambyp, kKoTopbii 6Gbi1 OCHOBaH Ha 3HaveHuun cnosa «whiting» [12, C.
72], BONbLUNHCTBO NEPEBOAYMKOB PELLUIIN MOJNTHOCTBIO 3aMEHUTb 94pa Kanambypa MCXOAHOTO s3blka.

B pesynbTate kanambypHbIx TpaHCOpMauuii Nony4anucb pasnmyHble NIEKCUKO-CEMaHTUYECKne Tu-
Mnbl 3TOro Npuema:

1. ABTOpCKas aTMMOsIorms

«Tpecka —> TONKy Maro, a Tpecky MHoro» (H. Jemyposa) [4, C. 68];

«Tpecka —> Tpewunt n Tpeckaetca» (M. Conosbena) [8, C. 63].

2. 3ByKOBO€E CXOACTBO U aBTOPCKasd 3TUMONOrus:

«JIMHb —> NMHM —> neHun Bbl —> neHuBbl» (H. Ctapunosa) [7, C. 78];

«capAvHka urpaet nog capauvHky» (b. 3axoaep) [6, C. 70].

KomneHcauusi MoXeT paccmaTpuBaTbCs M HAa OCHOBE YXKe CYLLIECTBYIOLLMX B NepeBoae CTUNnNCTMYe-
CKMX NpvemMoB. [1nsa aToro Yaile BCEro MCnonb3yTca CTUNUCTUYECKME CPEACTBA opraHn3aumnn peyn. Takke
KOMMNeHcaums NpUMEHSAETCS B KOHTEKCTe OopurvHana, rge npocTton kanambyp 3aMeHseTcs Lenodkon wunu
oKasbiBaeTcs bornee CroXHOW CTPYKTYpoW. Hanpumep anst Toro, 4tobbl MCnosfb3oBaTh NPOCTON Kanamoyp,
OCHOBaHHbIN Ha crioBocoyeTaHun «stand down» — 4TO 3HAUUT «MOKMHYTb MECTO cBuaeTens B cyae», H. [e-
mypoBa [4, C. 280] co3gana CrnoXHbIA, COCTOSILLMIA U3 HECKONbKMX, CBSA3aHHbLIX MeXAy coOoWn vacTen, Ka-
nambyp, B KOTOPOM 3MEMEHT NpeablayLero BXoguT B S4p0 CAeayoLero.

Bonee TOro, BaXXHO OTMETUTb, YTO CYLLECTBYET TaKOW NPUEM, Kak YacTuyHas komneHcaums. NMpu va-
CTMYHOW KOMMNEHCAaLMN MOXHO MPUMEHATL CreayoLwue npuemsl: annutepauus, rpaduyecknun otéop, pudpma
N 3BYKOBOE CXOACTBO. QTOT TWUMN KOMMEHCaL N UCNonb3yeTca B MecTe nepegaBaeMoro U HenepegaBaemoro
npvema. B nepBom cnyvae 310 ynydwaeT BocnpusTue kanambypa, a BO BTOPOM — OH KOMMNEHCUPYET noTepu
YacTUYHO, COXpaHsIs COAepPXMMOoe, nepefaBaemoe B He kanamOypHon bopme. Hanpumep, Takyto urpy crnos,
kak «OcTep KMoB y NTMLbI 1 BKYC Y ropunubl.» nepesogynk A. Lep6akos ycunun, npumenns pudmy [5, C. 62].

B Tex cny4dasx, koraa nepeBog4vMKy MOTyT co3daBaTtb KanamOypbl Ha MOANMULNPOBAHHOW OCHOBE U
Mcnonb3oBaTb KOMMNEHCALMI0, OHWM OrpaHM4YeHbl OCOBEHHOCTAMU OpuUrMHana. Ecnv oHn nrHopmpyloT ucxoa-
HbI TEKCT, 9TO 4YacTo NpMBOAUT K owmbkam. OwmnboYHbIA NepeBo KanaMmOypoB 4acTo CBSI3aH C TEM, YTO
ObINM HeygayHo BbIbpaHbl anemeHTbl Ux sapa. CrnegoBaTtenbHO, OWNBKM MOXHO pasgenqTb Ha ABa Tuna:

1. 3a anemeHT siapa BblOMpaeTcs Nekcrka, Kotopasa He NOAXOAMT LieneBov ayauTopum;

2. CTUNb Vrpbl CrOB He yOOBMETBOPSET CTUITUCTUYECKMM OCODEHHOCTSIM sidblka MEPEBOAMMbIX paboT
[2, C. 336].

Mogsoas wtor, nog4epkHEM, YTO nepesof kanambypoB SBMSETCS CHOXHbIM NPOLEeccoM, Tpebyto-
LWMM OT NepeBoaYMKa Kak OTIIMYHOrO 3HAHUA si3blKa OpuUrMHana, Tak U OTIIMYHOrO 3HaHUA s3blka nepesoga. K
TOMY K€, 3a4acTyl0 HEBO3MOXHO MPOCTO NepeBecTu kanamobyp, a HeoBXO0AMMO COo34aTb HOBYIO UrPY CrOB Ha
A3blke nepesoa. MiHorga nepeBogyvmK MOXeT CTONKHYTbCS C TEM, YTO A3bIK NepeBoa NPOCTO He NO3BONAET
nepeBecTn Urpy CroB MO NPUYMHE PasHbIX rpaMMaTUYeCcKuX NpaBusl, Toraa Kkanambyp nepeBecTu Hemnb3s, U
nepeBOAYVK LOBOMBLCTBYETCS AOCMOBHLIM NepeBoaoM 6e3 coxpaHeHus npuemMa. boiBaeT Tak, 4YTo urpa crnos
OCHOBaHa He Ha CMbICIIOBOM Pa3BMTUW, @ Ha MOXOXEM 3BYy4aHUW CrioB. Takow kanambyp nepeBecTu Crox-
Hee BCEero, NMOCKONbKY Aaneko He Bceraa aKBMBaSrieHTHas fiekCcuKa MMEET OMOHUM, NOAXOOALMA NO CMbICITY
OMOHUMY B MCXO4HOM SI3bIKeE.
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